Livre de la GENESE 1-3
 Premier récit : la création en sept jours.

1 1  Au commencement, DIEU créa le ciel et la terre.

2  La terre était informe et vide, les ténèbres étaient au-dessus de l'abîme 

et le Souffle de DIEU planait au-dessus des eaux.

3  DIEU dit : 
"Que la lumière soit."
Et la lumière fut. 

4  DIEU vit que la lumière était bonne, 

et DIEU sépara la lumière des ténèbres. 

5  DIEU appela la lumière "jour", Il appela les ténèbres "nuit". 

Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le premier jour.

6  Et DIEU dit : 
"Qu'il y ait un firmament au milieu des eaux, et qu'il sépare les eaux." 

7  DIEU fit le firmament, 

Il sépara les eaux qui sont au-dessous du firmament et les eaux qui sont au-dessus.

 Et ce fut ainsi. 

8  DIEU appela le firmament "ciel". 

Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le deuxième jour.

9  Et DIEU dit :
 "Les eaux qui sont au-dessous du ciel, qu'elles se rassemblent en un seul lieu, 
et que paraisse la terre ferme." 
Et ce fut ainsi. 
10  DIEU appela la terre ferme "terre", et Il appela la masse des eaux "mer". 
Et DIEU vit que cela était bon.

11  DIEU dit :
"Que la terre produise l'herbe, la plante qui porte sa semence, 
et l'arbre à fruit qui donne, selon son espèce, le fruit qui porte sa semence." 
Et ce fut ainsi. 
12  La terre produisit l'herbe, la plante qui porte sa semence, selon son espèce 
et l'arbre qui donne, selon son espèce, le fruit qui porte sa semence. 
Et DIEU vit que cela était bon. 
13  Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le troisième jour.

14  Et DIEU dit :
"Qu'il y ait des luminaires au firmament du ciel, pour séparer le jour de la nuit ;
qu'ils servent de signes pour marquer les fêtes, les jours et les années ;
15  et qu'ils soient, au firmament de ciel, des luminaires pour éclairer la terre."
Et ce fut ainsi.
16  DIEU fit les deux grands luminaires : 
le plus grand pour régner sur le jour, le plus petit pour régner sur la nuit ;
Il fit aussi les étoiles. 
17  DIEU les plaça au firmament du ciel pour éclairer la terre,
18 pour régner sur le jour et sur la nuit,
pour séparer la lumière des ténèbres.
Et DIEU vit que cela était bon.
19  Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le quatrième jour.

20  Et DIEU dit :
"Que les eaux foisonnent d'une profusion d'êtres vivants,
et que les oiseaux volent au-dessus de la terre, sous le firmament du ciel."
21  DIEU créa, selon leur espèce, les grands monstres marins,
tous les êtres vivants qui vont et viennent et qui foisonnent dans les eaux, 
et aussi, selon leur espèce, tous les oiseaux qui volent.
Et DIEU vit que cela était bon.
22  DIEU les bénit par ces paroles :
"Soyez féconds et multipliez-vous, remplissez les mers,
que les oiseaux se multiplient sur la terre."
23  Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le cinquième jour.

24  Et DIEU dit :
"Que la terre produise des êtres vivants selon leur espèce,
bestiaux, bestioles et bêtes sauvages selon leur espèce."
Et ce fut ainsi.
25 DIEU fit les bêtes sauvages selon leur espèce,
26  les bestiaux selon leur espèce, et toutes les bestioles de la terre selon leur espèce.
Et DIEU vit que cela était bon.

26  DIEU dit :
"Faisons l'homme à notre image, selon notre ressemblance.
Qu'il soit le maître des poissons de la mer, des oiseaux du ciel, des bestiaux,
de toutes les bêtes sauvages, et de toutes les bestioles qui vont et viennent sur la terre."

27  DIEU créa l'homme à son image,

A l'image de DIEU Il le créa,

Il les créa homme et femme.

28  DIEU les bénit et leur dit :
"Soyez féconds et multipliez-vous, remplissez la terre et soumettez-la.
Soyez les maîtres des poissons de la mer, des oiseaux du ciel,
et de tous les animaux qui vont et qui viennent sur la terre."
29  DIEU dit encore :
"Je vous donne toute plante qui porte sa semence sur toute la surface de la terre,
et tout arbre dont le fruit porte sa semence ; telle sera votre nourriture.
30 Aux bêtes sauvages, aux oiseaux du ciel,
à tout ce qui va et vient sur la terre et qui a souffle de vie,
Je donne comme nourriture toute herbe verte."
Et ce fut ainsi.
Et DIEU vit tout ce qu'Il avait fait : 
c'était très bon.
Il y eut un soir, il y eut un matin : ce fut le sixième jour.

2
1  Ainsi furent achevés le ciel et la terre, et tout leur déploiement.
2  Le septième jour, DIEU avait achevé l'œuvre qu'Il avait faite.
Il se reposa, le septième jour, de toute l'œuvre qu'Il avait faite.
3  Et DIEU bénit le septième jour : 
Il en fit un jour sacré
parce que, ce jour-là, Il S'était reposé de tout l'œuvre de création qu'Il avait faite.

4  Telle fut l'origine du ciel et de la terre lorsqu'ils furent créés.

2 – Second récit : 
l'homme et la femme au paradis terrestre ; 
le premier péché.

Lorsque le SEIGNEUR Dieu fit la terre et le ciel, 5 aucun buisson n'était encore sur la terre, aucune herbe n'avait poussé, parce que le SEIGNEUR Dieu n'avait pas encore fait pleuvoir, et il n'y avait pas d'homme pour travailler le sol. 6 Mais de l'eau sortait de terre et imbibait tout le sol. 7 Alors le SEIGNEUR Dieu modela l'homme avec la poussière tirée du sol ; Il insuffla dans ses narines le souffle de vie, et l'homme devint un être vivant. 8 Le SEIGNEUR Dieu planta un jardin en Eden, à l'orient, et y plaça l'homme qu'Il avait modelé. 9 Le SEIGNEUR Dieu fit pousser du sol toute sorte d'arbres à l'aspect attirant et aux fruits savoureux ; il y avait aussi l'arbre de vie au milieu du jardin, et l'arbre de la connaissance du bien et du mal (…)

15 Le SEIGNEUR Dieu prit l'homme et le conduisit dans le jardin de l'Eden pour qu'il le travaille et le garde. 16 Le SEIGNEUR Dieu fit à l'homme cette interdiction : "Tu peux manger les fruits de tous les arbres du jardin ; 17 mais quand à l'arbre de la connaissance du bien et du mal, tu n'en mangeras pas ; car, le jour où tu en mangeras, tu seras condamné à mourir."


18 Le SEIGNEUR Dieu dit : "Il n'est pas bon que l'homme soit seul. Je vais lui faire une aide qui lui correspondra." 19 Avec la terre, le SEIGNEUR Dieu façonna toutes les bêtes des champs et tous  les oiseaux du ciel, et Il les amena  vers l'homme pour voir quels noms il leur donnerait. C'étaient des êtres vivants, et l'homme donna un nom à chacun. 20 L'homme donna donc leurs noms à tous les animaux, aux oiseaux du ciel et à toutes les bêtes des champs. Mais il ne trouva aucune aide qui lui corresponde. 
21 Alors le SEIGNEUR Dieu fit tomber sur lui un sommeil mystérieux, et l'homme s'endormit. Le SEIGNEUR Dieu prit de la chair dans son côté, puis Il referma. 22 Avec ce qu'Il avait pris à l'homme, Il forma une femme et Il l'amena vers l'homme.


23 L'homme dit alors :



"Cette fois-ci, voilà l'os de mes os et la chair de ma chair ! 



On l'appellera : femme." 


24 A cause de cela, l'homme quittera son père et sa mère, il s'attachera à sa femme, et tous deux ne feront plus qu'un.

25 Tous les deux, l'homme et sa femme, étaient nus, et ils n'en éprouvaient aucune honte l'un devant l'autre.

     3
1 Le serpent était le plus rusé de tous les animaux des champs que le SEIGNEUR Dieu avait fait.  Il dit à sa femme : "Alors, Dieu vous a dit : 'Vous ne mangerez le fruit d'aucun arbre du jardin' ?" 2 La femme répondit au serpent : "Nous mangeons les fruits des arbres du jardin. 3 Mais, pour celui qui est au milieu du jardin, Dieu nous a dit : 'vous n'en mangerez pas, vous n'y toucherez pas, sinon vous mourrez.'" 4 Le serpent dit à la femme : "Pas du tout ! Vous ne mourrez pas ! 5 Mais Dieu sait que, le jour où vous en mangerez, vos yeux s'ouvriront, et vous serez comme des dieux, connaissant le bien et le mal."


6 La femme s'aperçut que le fruit de l'arbre devait être savoureux, qu'il avait un aspect agréable et qu'il était désirable, puisqu'il donnait l'intelligence. Elle prit de ce fruit, et en mangea. Elle en donna aussi à son mari, et il en mangea. 7 Alors leurs yeux à tous deux s'ouvrirent et ils connurent qu'ils étaient nus. Ils attachèrent les unes aux autres des feuilles de figuier, et ils s'en firent de pagnes.


8 Ils entendirent le SEIGNEUR Dieu qui Se promenait dans le jardin à la brise du jour. L'homme et la femme allèrent se cacher aux regards du SEIGNEUR Dieu parmi les arbres du jardin. 9 Le SEIGNEUR Dieu appela l'homme et lui dit : "Où es-tu donc ?" 10 L'homme répondit : "Je T'ai entendu dans le jardin, j'ai pris peur parce que je suis nu, et je me suis caché." 11 Le SEIGNEUR reprit : "Qui donc t'a dit que tu étais nu ? Je t'avais interdit de manger du fruit de l'arbre ; en aurais-tu mangé ? 12 "L'homme répondit : "La femme que Tu m'as donnée, c'est elle qui m'a donné du fruit de l'arbre, et j'en ai mangé." 13 Le SEIGNEUR Dieu dit à la femme : "Qu'as-tu fait là ?" La femme répondit : "Le serpent m'a trompée, et j'ai mangé."


14 Alors le SEIGNEUR Dieu dit au serpent : "Parce que tu a fait cela, tu seras maudit parmi tous les animaux et toutes les bêtes des champs. Tu ramperas sur le ventre et tu mangeras de la poussière tous les jours de ta vie. 
15 Je mettrai une hostilité entre la femme et toi, entre sa descendance et ta descendance : sa descendance te meurtrira la tête, et toi, tu lui meurtriras le talon


16 Le SEIGNEUR Dieu dit ensuite à la femme : "J'aggraverai tes souffrances et tes grossesses ; c'est dans la souffrance que tu enfanteras des fils. Le désir te portera vers ton mari, et celui-ci dominera sur toi."


17 Il dit enfin à l'homme : "Parce que tu as écouté la voix de ta femme, et que tu as mangé le fruit de l'arbre que je t'avais interdit de manger : maudit soit le sol à cause de toi ! C'est dans la souffrance que tu en tireras ta nourriture, tous les jours de ta vie. 18 De lui-même, il te donnera épines et chardons, mais tu auras ta nourriture en cultivant les champs. 19 C'est à la sueur de ton visage que tu gagneras ton pain, jusqu'à ce que tu retournes à la terre dont tu proviens ; car tu es poussière et tu retourneras à la poussière."


20 L'homme appela sa femme Eve (c'est-à-dire : la vivante), parce qu'elle fut la mère de tous les vivants. 21 Le SEIGNEUR Dieu fit à l'homme et à sa femme des tuniques de peau et les en revêtit. 22 Puis le SEIGNEUR Dieu déclara : "Voilà  que l'homme est devenu comme l'un de nous par la connaissance du bien et du mal ! Maintenant, ne permettons pas qu'il avance la main, qu'il cueille aussi le fruit de l'arbre de la vie, qu'il en mange et vive éternellement !" 23 Alors le SEIGNEUR Dieu le renvoya du jardin d'Eden, pour qu'il travaille la terre d'où il avait été tiré. 24 Il expulsa l'homme, et Il posta, à l'orient du jardin d'Eden, les  Kéroubim, armés d'un glaive fulgurant, pour interdire l'accès de l'arbre de vie.

